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Claire Loveridge BA(HONS)
E-mail: 
claire@evidentia.co.uk

Téléphone:
+44 (0) 78 79 47 29 29
Diplômée en français, russe et études commerciales, je suis une traductrice de haute qualité, orientée vers le client avec nombreuse années d’expérience dans le monde d’affaires.  J’ai une bonne maitrise du langage et un niveau excellente d’anglais. 


SERVICES DE TRADUCTIONS

Services



Traduction, révision, relecture, transcription

Langue source


français

Langue cible



anglais (langue maternelle)

Domaines de spécialisation
Internet, site web,  technologie, marketing, finance, commerce

Nbr. de mots traduits par jour

2 000-2 500 
EXPERIENCE TRADUCTION

TRADUCTIONS EN FREELANCE
Échantillon du travail
 

· Plusieurs traductions pour la Présidence Belge de l’UE 
· Nombreux articles sur commerce pour une agence de promotion et développement économique (projet en cours) 

· Plan déchets pour un organisme national des déchets radioactifs 
· Site web sur terminologie IT 

· Documents techniques sur l’œnologie et la viticulture pour une organisation internationale (projet en cours)

· Site web pour la Principauté de Monaco 

· Aide en ligne et guide d’utilisateur pour un logiciel de formation 

· Articles sur l’espace, la technologie et l’exploration de l’espace pour un site web
· Site web pour un groupe hôtelier 

· Rapport annuel sur les statistiques de tourisme
· Site web pour un grand compte de l’agroalimentaire
· Textes du jeu pour une société de jeu informatique 

· Articles d’affaires pour une société vétérinaire
· Textes du marketing et tourisme pour les divers villes sur la  Côte d’Azur 
· Présentation PowerPoint, secteur beauté 

· Site web pour une société chargée d’assurer un service public
· Propositions de relations presse pour les divers grandes sociétés de la part d’une agence de publicité
· Je traduis régulièrement des communiques de presse pour les diverse destinations touristique et sociétés
EXPERIENCE SPECIALISATION



 




· Internet: 

Chef de projet pour quelques sites internet, ce qui consiste à écrire des pages web, à écrire des articles et des communiqués de presse, à rechercher des mots clés, campagne publicitaire ‘coût par clic’.

· Commerce/finance:

Longue expérience d’affaires - gérante d’affaires pour deux sociétés.  Ce travail consiste en finance, marketing, opérations, et tous les aspects de commerce. En plus, j’ai travaillé pour une agence de notation financière
· Marketing:

Cadre dans un département marketing pour une société de services et de conseils en informatique.  Expérience des campagnes publicitaires dans la presse et sur internet.

· Technologie/IT:

Je travaille depuis plusieurs années dans les domaines d’internet, de l’informatique et des logiciels, ce qui m’a permis d’acquérir une connaissance approfondie d’IT et des technologies.

FORMATION

· Université de Swansea, Swansea, Royaume Uni - Maitrise  française, russe et études commerciales 


INFORMATIQUE/MATERIEL

	· PC & portable 


· Imprimante et scanner

· Adobe reader

· archivage hors-site des données
	· MS Windows/Office

· Anti virus mail

· SDL TRADOS STUDIO 2011
· Assurance de responsabilité professionnelle



EXPERIENCE PROFESSIONNELLE

Avril 2005-présent
Traductrice freelance


2004- 2006

Gérante d’affaires, société de création des sites web
2003-2004 Gérante d’affaires, société de formation 

2000-2002 Cadre dans un département marketing, société de services et de conseils en informatique

1998-2000

Fait le tour d’Australie en travaillant

1997-1998 Service clientèle, agence de notation financière (Experian)


1996-1997

Service clientèle en français et russe, messagerie (UPS)

Interruption de carrière 2009/2010
Un voyage fantastique qui était l'opportunité de découvrir d'autres cultures et d'approfondir mes connaissances du monde y compris les autres modes de vie, la religion et les affaires. J'ai aussi pratiqué mon français avec les nombreux voyageurs français que j'ai rencontré.

En plus, pendant voyager, j'ai vu tant de mauvaises traductions, où même le sens fondamental du texte n'était pas clair. Cela m'a fait encore plus déterminé à s'assurer que mes traductions sont d'une haute qualité. 
EXPERIENCE INTERNATIONALE

Jeune fille au pair à Lyon

Jeune fille au pair à Paris.  Etudiante à l’alliance française, St Germain en Laye.

Etudiante à l’Institut de Physique et de Technologie de Moscou.

Voyages : Europe occidentale, Chypre, Océan Pacifique, Australie, Nouvelle-Zélande

www.evidentia.co.uk
167 Henke Court, Cardiff, CF10 4EL


